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Zwischenlagerung (D15) und Ansamm lung 
(R13) für Drit te von Hausm üll, gefährlichen 
und nicht  gefährlichen Sonderabfällen 
 
Recyclinghof 

 Deposito prelim inare (D15) e messa in 
riserva (R13) per conto terzi di rifiut i 
urbani, rifiut i speciali pericolosi e non 
 
Cent ro di riciclaggio 

   
Erm ächt igung Nr.: 5175  Autorizzazione n: 5175 
   
   
Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz 
vom 26. Mai 2006, Nr. 4; 

 Vista la legge provinciale 26 m aggio 2006, n. 
4; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Dekret  des 
Landeshauptm annes vom 11. Juli 2012, Nr. 
23 "Genehmigungs- und Erm ächt igungs-
verfahren für Anlagen zur Behandlung von 
Abfällen“ ; 

 visto il decreto del Presidente della Provincia 
11 luglio 2012, n. 23 "Procedure di 
approvazione e di autorizzazione per im piant i 
di t rat tamento di rifiut i" ; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Legislat ivdekret  
Nr. 152 vom  3. April 2006 bet reffend 
Best imm ungen im  Um weltbereich; 

 visto il decreto legislat ivo 3 aprile 2006, n. 152 
recante norme in m ateria am bientale; 

   
Bet riebsordnung des Recyclinghofes der 
Gem einde in geltender Fassung; 

 regolam ento vigente del cent ro di riciclaggio 
com unale; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Dekret  des 
Abteilungsdirektors Nr. 357 vom  1. Juni 2004, 
betreffend die Übert ragung von Verwaltungs-
befugnissen eigener Zuständigkeit  an den 
Direktor des Amtes für Abfallwirtschaft ; 

 visto il decreto del Diret tore di ripart izione     
n. 357 del 1 giugno 2004, concernente la 
delega di funzioni am m inistrat ive di propria 
com petenza al Diret tore dell’Ufficio Gest ione 
rifiut i; 

   
Nach Einsichtnahm e in die Vereinbarung von 
Novem ber 2019 m it  der Gem einde Naturns; 

 vista la convenzione di novem bre 2019 con il 
com une di Naturno; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Ansuchen vom 
06.12.2019 

 vista la richiesta del 06.12.2019 
 

eingereicht  von  inolt rata da 
GEMEINDE PARTSCHINS  COMUNE DI PARCINES 
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m it  recht lichem  Sitz in  
PARTSCHINS 

 con sede legale in  
PARCINES 

SCHULMEISTERWEG 1 
 

 VIA DEL MAESTRO 1 
 

erm ächt igt   l’Ufficio Gest ione rifiut i 
   

das Am t für Abfallwirtschaft   autorizza 
   
die ZWISCHENLAGERUNG (D15) UND 
ANSAMMLUNG (R13) FÜR DRITTE der unten 
angeführten Abfallarten und Mengen: 

 il DEPOSITO PRELIMINARE (D15) E MESSA 
IN RISERVA (R13) PER CONTO TERZI dei 
sot toelencat i t ipi di r ifiut i e quant ità: 
 

   
Abfallkodex: 070608  *    
Abfallart : andere Reakt ions- und 
Dest illat ionsrückstände 
Menge: 0,15 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 070608  *   
Tipologia di rifiuto: alt ri fondi e residui di 
reazione 
Quant ità: 0,15 t /anno 

   
Abfallkodex: 080317  *    
Abfallart : Tonerabfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten 
Menge: 0,25 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 080317  *   
Tipologia di rifiuto: toner per stampa esaurit i, 
contenent i sostanze pericolose 
Quant ità: 0,25 t /anno 

   
Abfallkodex: 130205  *    
Abfallart : nichtchlorierte Maschinen-, Get riebe- 
und Schm ieröle auf Mineralölbasis 
Menge: 2,5 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 130205  *   
Tipologia di rifiuto: scart i di olio m inerale per 
m otori, ingranaggi e lubrificazione, non 
clorurat i 
Quant ità: 2,5 t /anno 

   
Abfallkodex: 130208  *    
Abfallart : andere Maschinen-, Get riebe- und 
Schm ieröle 
Menge: 0,5 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 130208  *   
Tipologia di rifiuto: alt ri oli per m otori, 
ingranaggi e lubrificazione 
Quant ità: 0,5 t /anno 

   
Abfallkodex: 150101     
Abfallart : Verpackungen aus Papier und 
Pappe 
Menge: 150 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 150101    
Tipologia di rifiuto: im ballaggi in carta e 
cartone 
Quant ità: 150 t /anno 

   
Abfallkodex: 150102     
Abfallart : Verpackungen aus Kunststoff 
Menge: 20 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 150102    
Tipologia di rifiuto: imballaggi in plast ica 
Quant ità: 20 t /anno 

   
Abfallkodex: 150104     
Abfallart : Verpackungen aus Metall 
Menge: 18 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 150104    
Tipologia di rifiuto: imballaggi m etallici 
Quant ità: 18 t /anno 

   
Abfallkodex: 150107     
Abfallart : Verpackungen aus Glas 
Menge: 190 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 150107    
Tipologia di rifiuto: imballaggi in vetro 
Quant ità: 190 t /anno 

   
Abfallkodex: 150110  *    
Abfallart : Verpackungen, die Rückstände 
gefährlicher Stoffe enthalten oder durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt  sind 
Menge: 0,8 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 150110  *   
Tipologia di rifiuto: im ballaggi contenent i 
residui di sostanze pericolose o contam inat i 
da tali sostanze 
Quant ità: 0,8 t /anno 
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Abfallkodex: 150202  *    
Abfallart : Aufsaug- und Filterm aterialien 
(einschließlich Ölfilter a. n. g.), Wischtücher 
und Schutzkleidung, die durch gefährliche 
Stoffe verunreinigt  sind 
Menge: 0,2 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 150202  *   
Tipologia di rifiuto: assorbent i, m ateriali filt rant i 
(inclusi filt r i dell olio non specificat i alt rim ent i) , 
st racci e indument i protet t ivi, contam inat i da 
sostanze pericolose 
Quant ità: 0,2 t /anno 

   
Abfallkodex: 160103     
Abfallart : Alt reifen 
Menge: 5 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 160103    
Tipologia di rifiuto: pneum at ici fuori uso 
Quant ità: 5 t /anno 

   
Abfallkodex: 160107  *    
Abfallart : Ölfilter 
Menge: 0,25 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 160107  *   
Tipologia di rifiuto: filt r i dell'olio 
Quant ità: 0,25 t /anno 

   
Abfallkodex: 160114  *    
Abfallart : Frostschutzm it tel, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 0,15 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 160114  *   
Tipologia di rifiuto: liquidi ant igelo contenent i 
sostanze pericolose 
Quant ità: 0,15 t /anno 

   
Abfallkodex: 160504  *    
Abfallart : gefährliche Stoffe enthaltende Gase 
in Druckbehältern (einschließlich Halonen) 
Menge: 0,15 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 160504  *   
Tipologia di rifiuto: gas in contenitori a 
pressione (com presi gli halon), contenent i 
sostanze pericolose 
Quant ità: 0,15 t /anno 

   
Abfallkodex: 160601  *    
Abfallart : Bleibat terien 
Menge: 8 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 160601  *   
Tipologia di rifiuto: bat terie al piombo 
Quant ità: 8 t /anno 

   
Abfallkodex: 170107     
Abfallart : Gem ische aus Beton, Ziegeln, 
Fliesen und Keram ik m it  Ausnahm e 
derjenigen, die unter 17 01 06 fallen 
Menge: 100 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 170107    
Tipologia di rifiuto: m iscugli o scorie di 
cemento, mattoni, m at tonelle e ceram iche, 
diverse da quelle di cui alla voce 17 0106 
Quant ità: 100 t /anno 

   
Abfallkodex: 170301  *    
Abfallart : kohlenteerhalt ige Bitum engem ische 
Menge: 0,4 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 170301  *   
Tipologia di rifiuto: m iscele bitum inose 
contenent i cat ram e di carbone 
Quant ità: 0,4 t /anno 

   
Abfallkodex: 200101     
Abfallart : Papier und Pappe/Karton 
Menge: 120 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200101    
Tipologia di rifiuto: carta e cartone 
Quant ità: 120 t /anno 

   
Abfallkodex: 200110     
Abfallart : Bekleidung 
Menge: 20 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200110    
Tipologia di rifiuto: abbigliam ento 
Quant ità: 20 t /anno 

   
Abfallkodex: 200114  *    
Abfallart : Säuren 
Menge: 0,1 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200114  *   
Tipologia di rifiuto: acidi 
Quant ità: 0,1 t /anno 

   
Abfallkodex: 200115  *    
Abfallart : Laugen 
Menge: 0,1 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200115  *   
Tipologia di rifiuto: sostanze alcaline 
Quant ità: 0,1 t /anno 

   
Abfallkodex: 200117  *     Codice di rifiuto: 200117  *   
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Abfallart : Fotochem ikalien 
Menge: 0,1 t /Jahr 

Tipologia di rifiuto: prodot t i fotochim ici 
Quant ità: 0,1 t /anno 

   
Abfallkodex: 200119  *    
Abfallart : Pest izide 
Menge: 0,2 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200119  *   
Tipologia di rifiuto: pest icidi 
Quant ità: 0,2 t /anno 

   
Abfallkodex: 200121  *    
Abfallart : Leuchtstoffröhren und andere 
quecksilberhalt ige Abfälle 
Menge: 2 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200121  *   
Tipologia di rifiuto: tubi fluorescent i ed alt r i 
rif iut i contenent i mercurio 
Quant ità: 2 t /anno 

   
Abfallkodex: 200123  *    
Abfallart : gebrauchte Geräte, die 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten 
Menge: 13 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200123  *   
Tipologia di rifiuto: apparecchiature fuori uso 
contenent i clorofluorocarburi 
Quant ità: 13 t /anno 

   
Abfallkodex: 200125     
Abfallart : Speiseöle und -fet te 
Menge: 3,5 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200125    
Tipologia di rifiuto: oli e grassi alimentari 
Quant ità: 3,5 t /anno 

   
Abfallkodex: 200127  *    
Abfallart : Farben, Druckfarben, Klebstoffe und 
Kunstharze, die gefährliche Stoffe enthalten 
Menge: 2 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200127  *   
Tipologia di rifiuto: vernici, inchiost ri, adesivi e 
resine contenent i sostanze pericolose 
Quant ità: 2 t /anno 

   
Abfallkodex: 200129  *    
Abfallart : Reinigungsm it tel, die gefährliche 
Stoffe enthalten 
Menge: 0,4 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200129  *   
Tipologia di rifiuto: detergent i contenent i 
sostanze pericolose 
Quant ità: 0,4 t /anno 

   
Abfallkodex: 200131  *    
Abfallart : zytotoxische und zytostat ische 
Arzneim it tel 
Menge: 0,25 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200131  *   
Tipologia di rifiuto: m edicinali citotossici e 
citostat ici 
Quant ità: 0,25 t /anno 

   
Abfallkodex: 200132     
Abfallart : Arzneim it tel m it  Ausnahm e 
derjenigen, die unter 20 01 31 fallen 
Menge: 0,25 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200132    
Tipologia di rifiuto: medicinali diversi da quelli 
di cui alla voce 20 01 31 
Quant ità: 0,25 t /anno 

   
Abfallkodex: 200133  *    
Abfallart : Bat terien und Akkum ulatoren, die 
unter 16 06 01, 16 06 02 oder 16 06 03 fallen, 
sowie gem ischte Bat terien und 
Akkum ulatoren, die solche Bat terien enthalten 
Menge: 2 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200133  *   
Tipologia di rifiuto: bat terie e accumulatori di 
cui alle voci 16 06 01,16 06 02 o 16 06 03 
nonchè bat terie e accum ulatori non suddivisi 
contenent i tali bat terie 
Quant ità: 2 t /anno 

   
Abfallkodex: 200135  *    
Abfallart : gebrauchte elekt rische und 
elektronische Geräte, die gefährliche Bauteile 
enthalten, m it  Ausnahme derjenigen, die unter 
20 01 21 und 20 01 23 fallen 
Menge: 13 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200135  *   
Tipologia di rifiuto: apparecchiature elet t riche 
ed elet t roniche fuori uso, diverse da quelle di 
cui alle voci 20 01 21 e 20 01 23, contenent i 
component i pericolose 
Quant ità: 13 t /anno 

   
Abfallkodex: 200136     
Abfallart : gebrauchte elekt rische und 
elektronische Geräte m it  Ausnahme 

 Codice di rifiuto: 200136    
Tipologia di rifiuto: apparecchiature elet t riche 
ed elet t roniche fuori uso, diverse da quelle di 
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derjenigen, die unter 20 01 21, 20 01 23 und 
20 01 35 
Menge: 45 t /Jahr 

cui ai punt i 20 01 21, 20 01 23 e 20 01 35 
Quant ità: 45 t /anno 

   
Abfallkodex: 200138     
Abfallart : Holz m it  Ausnahm e desjenigen, das 
unter 20 01 37 fällt  
Menge: 90 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200138    
Tipologia di rifiuto: legno, diverso da quello di 
cui alla voce 20 01 37 
Quant ità: 90 t /anno 

   
Abfallkodex: 200140     
Abfallart : Metalle 
Menge: 60 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200140    
Tipologia di rifiuto: metallo 
Quant ità: 60 t /anno 

   
Abfallkodex: 200201     
Abfallart : kom post ierbare Abfälle 
Menge: 5 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200201    
Tipologia di rifiuto: rifiut i biodegradabili 
Quant ità: 5 t /anno 

   
Abfallkodex: 200307     
Abfallart : Sperrm üll 
Menge: 70 t /Jahr 

 Codice di rifiuto: 200307    
Tipologia di rifiuto: rifiut i ingombrant i 
Quant ità: 70 t /anno 

   
   
bis 30.12.2026  fino al 30.12.2026 
   
m it  Ermächt igungsnumm er: 5175  con numero d'autorizzazione: 5175 
   
gemäß der unten angeführten Auflagen:  secondo le sot toriportate prescrizioni: 
   
1. Der Standort  der Anlage ist : Recyclinghof 

der Gemeinde Partschins - Ört lichkeit  Töll 
Vinschgaustrasse 61, Gpp. 445/1 und 
446/1 der K.G.Partschins 

 1.La sede dell’ im pianto è: cent ro di riciclaggio 
del Com une di Parcines - LocalitàTel 
V.Venosta 61, pp.ff. 445/1 e 446/1 del 
C.C.Parcines 

   
2. Die standortgebundenen und die 

beweglichen Behälter müssen 
entsprechend den m it  Gutachten des 
Am tes für Angaben des in der Em ail 
Zustellung vom 12.12.2016 beigelgten 
Lageplanes aufgestellt  werden. 

 2.I recipient i fissi e mobili devono essere 
dislocat i com e indicato nella planim etria   
allegata alla com unicazione e-m ail del 
12.12.2016. 

   
3. Die Best im m ungen der Betriebsordnung 

des Recyclinghofes m üssen eingehalten 
werden. 

 3.Le disposizioni del regolam ento del cent ro di 
riciclaggio devono essere rispet tate. 

   
4. Der Biom üll CER 200108 darf am  

Recyclinghof nur über wasserdichte 
Container zwischengelagert  werden. 

 4.I rifiut i biodegradabili CER 200108 possono 
essere depositat i prelim inarm ente presso il 
centro di riciclaggio solam ente t ram ite 
container a tenuta stagna. 

   
5. Die Ent leerung des Containers für Biomüll 

muss m indestens einmal wöchent lich 
geschehen; im  Bedarfsfall auch öfters. 

 5.Lo svuotam ento del container per rifiut i 
biodegradabili deve avvenire m inim o una 
volta a set t im ana; in casi di comprovata 
necessità anche più spesso. 

   
6. Das Am t für Abfallw irtschaft  behält  sich 

vor, bei Nichteinhaltung der obgenannten 
Vorschriften, die Annahme von Biomüll am  

 6.L’Ufficio Gest ione rifiut i si riserva di 
sospendere im mediatamente l´ accet tazione 
di rifiut i biodegradabili presso il cent ro di 
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Recyclinghof unm it telbar einzustellen. riciclaggio, qualora le prescrizioni di cui 
sopra non venissero m antenute. 

   
7. Die Annahm e von Restm üll am  

Recyclinghof ist  verboten. 
 7.È vietata l’accet tazione presso il cent ro di 

riciclaggio di rifiut i solidi urbani. 
   
8. Die Zwischenlagerung der Abfälle hat  in 

einer Weise zu erfolgen, dass sie nicht  in 
die Umwelt  gelangen und dass keine 
Gefahr für die Beschäft igten und die 
Bevölkerung sowie für die Umwelt  entsteht . 
Weiters muss Punkt  4.1. des Beschlusses 
des interm inisteriellen Kom itees vom  27. 
Juli 1984 eingehalten werden. 

 8.Le operazioni relat ive allo stoccaggio 
provvisorio di rifiut i dovranno avvenire con 
m odalità tali da evitare spandim ent i e 
pericoli per l' incolum ità degli addet t i e della 
popolazione nonché per l'ambiente, e 
com unque deve essere rispet tato il punto 
4.1. della deliberazione 27 luglio 1984 del 
Com itato Interm inisteriale. 

   
9. Der Lagerplatz muss m it  Schildern oder 

Aufschriften versehen werden, die auf die 
Art  und Gefährlichkeit  der Abfallstoffe 
hinweisen. 

 9.Allo scopo di rendere nota, durante lo 
stoccaggio provvisorio, la materia e la 
pericolosità dei rifiut i devono essere post i 
presso l'area di stoccaggio dei cont rassegni 
ben visibili. 

   
10. Die Entsorgung oder Verwertung der 

vorübergehend gelagerten Abfälle hat  in 
erm ächt igten Anlagen zu erfolgen. Bevor 
die Abfälle zur Entsorgung oder 
Verwertung an Drit te abgegeben werden, 
muss der Verantwort liche feststellen, ob 
die Em pfänger die Ermächt igungen laut  
geltender Best im mungen besitzen. 

 10. Lo sm alt im ento o recupero dei rifiut i 
stoccat i provvisoriam ente dovrà avvenire 
in impiant i autorizzat i. Prima che i rifiut i 
vengano consegnat i a terzi per lo 
sm alt im ento o recupero, il responsabile 
deve accertare che i ricevitori siano m unit i 
delle autorizzazioni secondo le norm at ive 
vigent i. 

   
11. Am  Sitz des Antragstellers muss gemäß 

Art ikel 17 des Landesgesetzes vom  26. 
Mai 2006, Nr. 4, ein eigenes Eingangs- und 
Ausgangsregister geführt  werden; dieses 
Register ist  für die Dauer von m indestens 
fünf Jahren ab der letzten Eint ragung 
aufzubewahren. 

 11. Presso la sede del richiedente deve essere 
tenuto un apposito regist ro di carico e 
scarico in conform ità all'art icolo 17 della 
legge provinciale 26 maggio 2006, n. 4; 
tale registro deve essere conservato per 
almeno cinque anni dall'ult ima 
regist razione. 

   
12. Der Ant ragsteller hat  die Pflicht , der 

zuständigen Handelskam mer innerhalb 30. 
April des nachfolgenden Jahres den 
Einheitsdruck für die Erklärung im  
Um weltbereich gemäß Art . 6 des Gesetzes 
Nr. 70 vom 25.01.1994 einzureichen. 

 12. Il richiedente ha l'obbligo di t rasm ettere 
alla C.C.I.A.A. com petente per territorio 
entro il 30 di aprile di ogni anno il M.U.D. ai 
sensi dell'art . 6 della legge n. 70 del 
25/01/1994. 

   
13. Gegenständliche Maßnahme wird nach 

Verwarnung zeitweilig für höchstens zwölf 
Monaten aufgehoben, sofern die 
vorgesehenen Vorschriften nicht  beachtet  
werden, die ausgeübte Tät igkeit  als 
gefährlich oder schädlich befunden wird 
oder ein Verstoß gegen die einschlägigen 
Gesetze oder gegen die technischen 
Auflagen vorliegt . Falls der Ant ragsteller 
nach Ablauf dieser Frist  die Auflagen des 
Dekretes noch im mer nicht  einhält , wird die 

 13. Il presente provvedimento è sogget to a 
sospensione, previa diffida, per un periodo 
m assimo di dodici m esi, ove risult i 
l’ inosservanza delle prescrizioni ivi 
contenute, la pericolosità o dannosità 
dell'at t ività esercitata o nei casi di 
accertata violazione di legge o delle 
norm at ive tecniche. Decorso tale term ine 
senza che il richiedente abbia osservato le 
prescrizioni del presente at to, il 
provvedimento stesso viene revocato. 
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Ermächt igung widerrufen. 
   
14. Gegen die Erm ächt igung des Am tes für 

Abfallwirtschaft  kann innerhalb von 30 
Tagen ab Zustellung der Maßnahm e 
Beschwerde bei dem  vom  Art ikel 2 des 
Landesgesetzes vom 13. Oktober 2017, 
Nr. 17, in geltender Fassung, 
vorgesehenen Umweltbeirat  eingereicht  
werden. 

 14. Avverso l’autorizzazione dell'Ufficio 
Gest ione rifiut i è am m esso ricorso entro 30 
giorni dalla not ifica del provvedimento al 
com itato am bientale di cui all’art icolo 2 
della legge provinciale 13 ot tobre 2017, n. 
17, e successive m odifiche. 

   
Die gegenwärt ige Erm ächt igung ersetzt  die 
Genehm igung Nr. 5056 vom 20.05.2019. 

 La presente sost ituisce l’autorizzazione n. 
5056 del 20.05.2019. 

   
   

Amtsdirektor / Diret tore d'ufficio 
Giulio Angelucci  

(m it  digitaler Unterschrift  unterzeichnet  / sottoscrit to con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und Copia cartacea per cit tadine e
Bürger ohne digitales Domizil cit tadini privi di dom icilio digitale
(Art ikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des (art icolo 3-bis, com m i 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

gesetzesvert retenden Dekretes vom  7. März 2005, Nr. 82) legislat ivo 7 m arzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è t rat ta dal
Originaldokument  in elekt ronischer Form, das von docum ento informat ico originale, predisposto
der unterfert igten Verwaltung gemäß den dall’Am minist razione scrivente in conform ità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt  wurde und alla norm at iva vigente e disponibile presso la
bei dieser erhält lich ist . stessa.
Der Papierausdruck erfüllt  sämt liche Pflichten La stampa del presente docum ento soddisfa
hinsicht lich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei document i previst i dalla legislazione
Best imm ungen. vigente.
Das elekt ronische Originaldokument  wurde m it Il documento informat ico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzert ifikaten sot toscrit to con i seguent i cert ificat i di firm a
unterzeichnet : digitale:

Nam e und Nachnam e / nom e e cognom e:   GIULIO ANGELUCCI

unterzeichnet  am  / sot toscrit to il:   15.01.2020

* (Die Unterschrift  der verantwort lichen Person wird auf dem *(firm a autografa sost ituita dall’ indicazione a stam pa del
Papierausdruck durch Angabe des Nam ens gem äß Art ikel 3 nom inat ivo del sogget to responsabile ai sensi dell’art icolo
Absatz 2 des gesetzesvert retenden Dekretes vom  12. Februar 3, com m a 2, del decreto legislat ivo 12 febbraio 1993, n.
1993, Nr. 39, ersetzt ) 39)

Am 15.01.2020 erstellte Ausfert igung Copia prodot ta in data 15.01.2020
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